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Des judol<as de l(obe a la mairie
Une d6l6gation japonaise consti-
tu6e de six dirigeants et profes'
seurs (tous judokas du 4' au 7'
dan) et 34 6ldves de I'universit6
de l(onan de l(0b6, judokas 6ga-
lement, 6taient requs vendredi
aux salons Ronsard de l'h6tel de
ville par la municipalit6.

Pour accueillir ces sportifs du
soleil levant, on notait la pr6-
sence de membres du comit6 des
villes jumeldes dont son Prdsi-
dent, Pierre Laurens, du prdsi-
dent du r6veil sportif, Claude Le-
mari6 et de responsables du
iycde japonais Konan-de-Tou-
ralne.

Une comp6tition
franco-japonaise

Cette venue, organis6e par la

section judo et le club de fu-jitsu
de Saint-Cw avait pour but de
faire rencontrer les judokas des
deui villes, pour des entraine-
ments devant ddboucher sur une
comp6tition arnicale.

Lors de cette rdception, le pro-
fesseur  de  judo sa in t -cy r ien ,
Claude Jaume, a remercid les fa-
milles qui ont accueilli ces spor-
tifs. Il en a profitd pour mettre it
l'honneur son ancien Drofesseur,

Andr6 Van Hauwe, (7u dan) qui a
lui-m€me, bien connu le milieu
judoka au lapon.

Corespondonte NR : Donielle Choffiot,
tdt. 02.47.51.22.38.

La d6l6gation japonaise et les accueillants saint-cyriens.
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  神戸・柔道グループ、市役所を表敬 

  
 去る金曜日、神戸にある甲南大学から 6 人の指導員（4 段から 7 段）と 34 人の学生

柔道家がサンシール市役所を訪れロンサールの間でもてなしを受けた。 
 日本から訪れた柔道グループ一行をもてなすため、会場には姉妹都市委員会のロラン

ス会長、地元スポーツ協会のクロード・ルマリエ会長、フランス甲南学園の責任者らが

集まった。 
 サンシールの柔道・柔術クラブが日仏の合同練習と友好試合を準備。 
 市役所での表敬では、地元柔道クラブの会長クロード・ジョーム氏が挨拶に立ち、ホ

ームステイを受け入れたファミリーと、柔道の恩師であり日本でも著名なアンドレ・ヴ

ァン・ホーヴ（7 段）氏に感謝の意を表した。 
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